
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2005/12135]N. 2005 — 1508 (2005 — 1070)
7 APRIL 2005. — Koninklijk besluit van 7 april 2005 waarbij

algemeen verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 14 februari 2000, gesloten in het Paritair Comité voor
de socio-culturele sector, tot toekenning van een aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige oudere werknemers in geval
van ontslag vanaf 58 jaar voor het personeel van de «centres de
formation et/ou de réadaptation professionnelle» erkend door
«l’Agence wallonne pour l’intégration professionnelle des person-
nes handicapées (AWIPH) ». — Erratum

« Belgisch Staatsblad » van 3 mei 2005, Ed.2.
In het koninklijk besluit :
- bladzijde 20770, 1e regel,
lezen « 22 april 2005 » in plaats van « 7 april 2005 », en
- bladzijde 20770, na artikel 2,
lezen « Gegeven te Brussel, 22 april 2005 » in plaats van « Gegeven te

Brussel, 7 april 2005 ».
In de bijlage van het koninklijk besluit,
- bladzijde 20772, na artikel 12 :
lezen « Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

22 april 2005 » in plaats van « Gezien om te worden gevoegd bij het
koninklijk besluit van 7 april 2005 » en

- bladzijde 20772, artikel 12, Nederlandse tekst, 2e regel :
lezen « bepaalde tijd » in plaats van « onbepaalde tijd »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2005/22471]N. 2005 — 1509

3 JUNI 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 23 juni 2003 tot uitvoering van artikel 71bis, §§ 1 en 2
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 71bis, §§ 1 en 2, ingevoegd bij de wet van
22 augustus 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 juni 2003 tot uitvoering van
artikel 71bis, §§ 1 en 2 van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het advies van de overeenkomstencommissie tussen de
verpleeginrichtingen en de verzekeringsinstellingen, gegeven op
7 december 2004;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 20 december 2004;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 januari 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
28 januari 2005;

Gelet op het advies 38.156/1 van de Raad van State, gegeven op
24 februari 2005, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 23 juni 2003 tot
uitvoering van artikel 71bis, §§ 1 en 2, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in artikel 1, § 1, eerste lid, worden de woorden « verhoogd met
25 % van de verpleegdagprijs » vervangen door de woorden « ver-
hoogd met 20 % van de verpleegdagprijs »;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2005/12135]F. 2005 — 1508 (2005 — 1070)
7 AVRIL 2005. — Arrêté royal du 7 avril 2005 rendant obligatoire la

convention collective de travail du 14 février 2000, conclue au sein
de la Commission paritaire pour le secteur socio-culturel, octroyant
une indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs
âgés en cas de licenciement à partir de 58 ans pour le personnel des
centres de formation et/ou de réadaptation professionnelle agréés
par l’Agence wallonne pour l’intégration professionnelle des
personnes handicapées (AWIPH). — Erratum

« Moniteur belge » du 3 mai 2005, Ed. 2.
Dans l’arrêté royal :
- page 20770, 1er ligne,
lire « 22 avril 2005 » au lieu de « 7 avril 2005 », et
- page 20770, après l’article 2,
lire « Donné à Bruxelles, le 22 avril 2005 » au lieu de « Donné à

Bruxelles, le 7 avril 2005 ».
Dans l’annexe à l’arrêté royal,
- page 20772, après l’article 12 :
lire « Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 avril 2005 » au lieu de

« Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 avril 2005 » et

- page 20772, article 12, texte néerlandais, 2e ligne :
lire « bepaalde tijd » au lieu de « onbepaalde tijd »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2005/22471]F. 2005 — 1509

3 JUIN 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 juin 2003
portant exécution de l’article 71bis, §§ 1er et 2, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 71bis,
§§ 1er et 2, inséré par la loi du 22 août 2002;

Vu l’arrêté royal du 23 juin 2003 portant exécution de l’article 71bis,
§§ 1er et 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 1er;

Vu l’avis de la commission de conventions entre les établissements
hospitaliers et les organismes assureurs, donné le 7 décembre 2004;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 20 décembre 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 janvier 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 28 janvier 2005;

Vu l’avis 38.156/1 du Conseil d’Etat, donné le 24 février 2005, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 23 juin 2003 portant
exécution de l’article 71bis, §§ 1er et 2, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, les mots « majorés de 25 % de la
journée d’entretien » sont remplacés par les mots « majorés de 20 % de
la journée d’entretien »;
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2° in artikel 1, § 1, derde lid, worden de woorden « verhoogd met
18,59 euro, 59,49 euro, 80,56 euro en 85,52 euro » vervangen door de
woorden « verhoogd met 28,20 euro, 69,10 euro, 90,17 euro en
95,13 euro »;

3° in artikel 1, § 1, vierde lid, worden de woorden « bedraagt
minimum 111,55 euro » vervangen door de woorden « bedraagt
minimum 107,09 euro »;

4° in artikel 1, § 2, worden de woorden «met een minimum van
86,76 euro » vervangen door de woorden « met een minimum van
83,29 euro ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2005.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juni 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2005/201604]F. 2005 — 1510

9 JUIN 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon
relatif aux cabinets des ministres du Gouvernement wallon

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, telle que modifiée;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 1997 relatif au contrôle administratif et budgétaire, modifié par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 juillet 2004 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 septembre 2004;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er juin 2005;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 juin 2005;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par la loi du
4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant qu’il s’impose d’assurer sans délai la continuité du fonctionnement des cabinets ministériels du
Gouvernement wallon;

Sur la proposition du Ministre-Président,

Arrête :

Section 1re. — Attributions

Article 1er. § 1er. Les attributions des cabinets des ministres sont fixées comme suit : les affaires susceptibles
d’influencer la politique générale du Gouvernement ou les travaux parlementaires, les recherches et les études propres
à faciliter le travail personnel des ministres, la présentation des dossiers de l’administration, éventuellement le
secrétariat du ministre, la réception et l’ouverture de son courrier personnel, sa correspondance particulière, les
demandes d’audience, la revue de presse.

§ 2. Au moins une fois par mois, il y aura concertation entre le cabinet ministériel et les responsables de
l’administration, des pararégionaux et autres organismes publics concernant la préparation et l’exécution de la
politique à mener.

§ 3. Un règlement d’ordre intérieur détermine et harmonise l’ensemble des règles en vigueur dans le cabinet
ministériel. Il s’applique à tous les membres du personnel du cabinet.

2° à l’article 1er, § 1er, alinéa 3, les mots « de 18,59 euros, 59,49 euros,
80,56 euros et 85,52 euros » sont remplacés par les mots « de
28,20 euros, 69,10 euros, 90,17 euros et 95,13 euros »;

3° à l’article 1er, § 1er, alinéa 4, les mots « s’élève à 111,55 euros
minimum » sont remplacés par les mots « s’élève à 107,09 euros
minimum »;

4° à l’article 1er, § 2, les mots « avec un minimum de 86,76 euros »
sont remplacés par « avec un minimum de 83,29 euros ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2005.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juin 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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